
МЕРЦАНЬЕ «ГАЗОВОГО СВЕТА
|_ |  АШ А  отечественная культура обладает уни- 
■ • кальной чертой —  вобрать в себя то лучшее, 
что породила другая культура, другой народ. О б  
этой ее особенности писал в стихотворении «Ски­
фы» Александр Блок:

Мы любим все —  и жар холодных числ,
И дар божественных видений.
Нам внятно все — и острый галльский смысл,
И сумрачный германсний гений...
Блок ж е  причастен к  ставшему ныне прекрас­

ной театральной легендой спектаклю «Дон Кар­
лос» Шиллера, которым открылся 15 февраля 
1919 года Большой драматичоскйй театр. М акси­
малистский романтизм Шиллера оказался созву­
чен времени; несмотря на отдаленность эпохи. 
Именно принцип «высокой драмы», как определил 
его А. Блок, заставил советский театр в самом 
начале своего пути взяться за классику, испытан­
ную не одним поколением актеров и публики.

Дальнейшая жизнь советского театра подтвер­
дила верность подобному принципу отбора зару­
бежных Дьес, базирующемуся на высоких художе­
ственных критериях. И это тем более важно, когда 
речь идет о современной драматургии.

О  АКАДЕМИЧЕСКОМ Большом драматическом  
театре имени М . Горького вот уже -более де­

сяти лет с успехом идет «Цена» А. Миллера.
Пьеса, написанная в 1968 году, занимает важное 
место в контексте развития американского театра 
60-х годов, вошедших в национальную историю 
под названием «критического десятилетия». На­
писанная в классическом жанре семейно-психоло- . 
гической драмы, «Цена* вобрала в себя противо­
речия и разочарования Америки этого времени. 
Артисты, играя сцены из американской жизни, 
вкладывают в них свое, сокровенное, что всегда 
было характерно для русской и советской школы 
актерского мастерства. И  работа в этом спектакле 
В, Стржельчика есть достояние этой школы, его  
личный вклад в нее.

Не так давно на афише этого театра появилась 
ещ е одна американская пьеса —  «Этот пылкий 
влюбленный» Н, Саймона— одного из самых плодо­
витых драматургов СШ А. Н о даже Бродвей с его  
неприкрытым коммерческим духом, стремлением 
отвлечь человека от подлинной жизни устал от сво­
его кумира. В критике все чаще используется по­
нятие «саймонизм» как синоним драматургии 
третьего сорта. И  вот далеко не новая пьеса Сай-
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мона на подмостках театра, репертуар которого, 
как правило, безупречен. Спектакль имеет успех. 
О нем вдохновенно написал критик А. Свободин. 
Он прав —  на сцене царит пир актерского мастер­
ства. А . Фрейндлих и В. Стржельчик виртуозно 
«дописывают» пьесу, углубляют мастеровитую по­
делку Саймона, всегда рассчитывающего на акте­
ров экстра-класса. Но когда смотришь этот бли­
стательный дуэт, не покидает мысль: как хоро­
ш о было бы использовать такие силы для поста­
новки иной, более актуальной и глубокой пьесы.

М ож ет быть, сегодня таких пьес просто нет? 
Всякий, кто занимается проблемами зарубежного  
театра, опровергнет это утверждение. И здесь 
пришла пора сказать о сложившейся практике пе- 
реводческЬго дела, точнее, перевода драмати­
ческих произведений. В последние годы почему- 
то переводятся предпочтительно пьесы, рассчи­
танные на легкий, быстрый успех, пьесы, которые 
без обиняков можно определить как коммерче­
ские. И эта десятилетиями отрабатываемая систе­
ма, созданная стихийной волей переводчиков, се­
годня практически диктует репертуар.

Кто не согласится с тем, что зарубежная 
пьеса —  это открытое окно в другую страну, 
способствующее взаимопониманию и узнава­
нию, нахождению многих точек соприкосно­
вения? Увы, сегодня это окно открывает нашему 
взору далеко не всегда то лучшее, что есть в за­
рубежной драматургии, не говоря уж е о том, что 
собственно современная пьеса на наших подмост­
ках —  гость крайне редкий.

Т Е А Т Р  ИМЕНИ Ленсовета. В его афише значатся
* имена, представляющие ведущие направления 

театра XX века: Брехт («Трехгрошовая опера»), 
Л. Пиранделло («Человек, животное и доброде-

Э. Де Филиппо («Человек и джентльмен»)!
И вот два последних спектакля —  «Земля обе­

тованная» С  Моэма и «Газовый свет» П. Гамиль­
тона. Не приходится доказывать, что авторитет 
Моэма-прозаика высок. Однако его драматургия, 
равно как и П. Гамильтона, скажем прямо, сегод­
ня вряд ли способна конкурировать с Лучшими 
пьесами, появившимися с тех пор в той ж е А нг­
лии. Тем не менее академический, театр посчитал 
возможным выпустить одну за другой две поста­
новки о жизни английской мелкой и средней бур­
жуазии 10-х и 30-х годов нашего столетия.

Проблемы «Земли обетованной» и характер 
юмора этого спектакля весьма' далеки от сегод­
няшнего дня и сегодняшних зрительских ассоциа­
ций, и об этом можно судить даже по реакции 
зрительного зала.

Еще меньше вписывается в репертуар Театра 
имени Ленсовета «Газовый свет» П. Гамильтона. 
Сю жет этой изящной безделушки с кукольными 
героями и роковыми страстями сводится к тому, 
что негодяй муж с садистскими наклонностями по 
меркантильным соображениям планомерно пыта­
ется свести с ума совершенно невинную очарова­
тельную жену, и лишь вмешательство благородно­
го детектива спасает эту беззащитную особу.

Развлекательная пьеса, позволяя актерам про­
явить такие качества, как легкость, изящество, 
умение вести иногда искрометный диалог, все ж е  
лишает театр главного.—  возможности создавать 
на сцене «жизнь человеческого духа»,—  и тем  
самым отучает зрителей от подлинной драматур­
гии. Молодые ж е  актеры начинают терять творче­
скую форму, забывают о школе до такой степени, 
что уж е не в состоянии существовать в серьезном, 
материале. \

Ы  МЕННО по этим причинам противоречивые 
г  * чувства вызывает в целом интересный спек­
такль «Привидения» Г. Ибсена в Академическом  
театре имени А. С. Пушкина, О н сделан в услож­
ненной стилистике, отвечающей духу Ибсена, и пе­
редает одну из главных особенностей его драма­
тургии —  дискуссионность. Режиссер В. Хоркин и 
артистка Г. Карелина, продолжая традицию  
М . Н. Ермоловой, увидели во фру Альвинг мать, 
женщину, воплощающую бунт духа. Театр иссле­
дует не трагедию вырождения древних викингов, 
«северных богатырей», но нравственное возрожде­
ние человеческого начала. Смела и выразительна

финальная мизансцена спектакля. Изнуренный не- 
. дугом сын просит у матери пом ощ и/ защиты.

Сквозь хмурое небо пробиваются золотистые лу­
чи, и мать подставляет сына под их живительный 
свет. Слабому, беззащитному ребенку она прида­
ет удобную позу. Это извечная поза эмбриона, 
начала жизни, которое должно получить продол­
жение. Привидения ещ е не изгнаны, но борьба с 
ними началась. Ибсен —  мастер символов. Его 
первый серьезный интерпретатор Б. Ш оу писал: 
«Мертвые тела у Ибсена —  это тела людей, уже 
выдохшихся и духовно уничтоженных». В постЙ  
новке Театра имени А. С. Пушкина Этого Нет, ей$8| 
другое —  стремление начать борьбу э е ж и з 'Н ^  
свободную от привидений прошлого. В спектакле 
хорош основной дуэт —  фру Альвинг (Г. Карели­
на) и Освальд (С, Кудрявцев). Остальные исполни­
тели не выдержали экзамена, не смогли сущест­
вовать в интеллектуальной драме Ибсена. Некото­
рые из них отвыкли от этого жанра, молодые же  
не успели к  нему приобщиться.

Т  АКОВЫ некоторые итоги последнего ленинч 
■ градского театрального сезона, если говорит® 

об обращении наших театров к зарубежной пьесе,’ 
По неизвестным причинам уходят в прошлое за­
мечательные традиции постановки зарубежной- 
драматургии, отступая под напором сомнитель­
ных, случайных, необязательных произведений.

Наверно, можно и нужно упрекнуть в невзыска­
тельности редакторов, Художественные советы, 
секции переводчиков Союза писателей. Стоит, ви­
димо, подумать и о централизации переводческо­
го дела.

Но гораздо важнее в данном случае позиция 
самих театральных коллективов, театральной об; 
щественности и художественной критики. Выб*ы 
рать для постановки истинно прекрасные образ-; 
цы зарубежной —  и вовсе не обязательно одной 
лишь западной —  драматургии, знакомить зрите­
лей с творческими поисками современных прог­
рессивных авторов, то есть вести последователы- 
ную художественную и репертуарную политику —  
не это ли было всегда одной из главных задач 
академических театров кашей страны? Так давайте 
ж е  следовать хорошим традициям.

Г. ВАСИЛЬЕВА.


